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Speaker’s Name / 
Nombre del Orador 

Summarized Speaker’s Comment / 
Comentario Resumido del Orador 

  
Laura Cruz • Agradece que la reunión y la información esté 

disponible en español. 
• Pide que la redistribución se realice de manera 

justa.  Ella cree que es necesario. 
Jessica Nunez • Agradece que la reunión y la información esté 

disponible en español. 
• Pide más propaganda para recibir información ya 

que mucha gente desconoce lo que es la 
redistribución de distritos. 

• Fue difícil asistir esta reunión por línea; pide que lo 
hagan más fácil para que haya más personas 
presente. 

Cecilia Delgado • Agradece que la reunión y la información esté 
disponible en español. 

• Quisiera ver una Junta de Supervisores más diversa 
porque como ciudadanos merezemos una 
representación justa. 

• Fue dificil asistir esta junta; lo logro despues de dos 
intentos; fue un poco complicado ya que fue su 
primera vez. 

Lizeth Moreno • Es de Lamont. 
• Agradece que la reunión y la información esté 

disponible en español. 
• También le resultó difícil asistir a la reunión; 

quisiera que fuera más práctico. 
• Las calles en Lamont no están pavimentadas; 

cuando las tapan, no son de buena calidad; no 
duran días, ni semanas. Le gustaría que esto fuera 
una prioridad. 

Erik Oreyano • Tuvo dificultades para conectarse y no vio toda la 
presentación. 

• Preguntó cómo se va a asegurar que los hispanos 
estén representados (de acuerdo a su población) en 
las áreas de la redistribución.   

• Preguntó qué cosas están en place para asegurarse 
de que la redistribución no sea injusta. 

Johana • Agradece que la reunión y la información esté 
disponible en español. 
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• Pidió que se confirmara que se llevará acabo cuatro 
audiencias públicas y buscaba aclarar cuántas se 
habian realizado hasta la fecha. 

• Preguntó si había una manera de enviar algo por 
correo con las fechas de las audiencias (y 
reuniones), especialmente porque no todas las 
personas tienen acceso a Internet.  

• Preguntó cómo el público podría dar su opinión 
sobre la version preliminar de los mapas (una vez 
preparados) antes de que sean aprobados por la 
Junta de Supervisores. 

• Preguntó si podía dejar su dirección de correo 
electrónico para recibir una lista de todas las fechas 
importantes. 

 

1. Presentation by Redistricting Partners: District-R Mapping Tool / Presentación por 
Redistricting Partners (Socios de Redistribución): Herramienta de Mapeo District-R 

Speaker’s Name / 
Nombre del Orador 

Summarized Speaker’s Comment / 
Comentario Resumido del Orador 

  
Johana  • Preguntó si era posible organizar un taller donde las 

personas puedan ir a buscar ayuda sobre cómo 
crear mapas. 

??? • Preguntó cómo puede recibir acceso a los mapas 
que se discutieron durante la presentación. 

 

2. Comment or Question re Item Not on the Agenda/ Comentario o Pregunta No en la Agenda: 

Speaker’s Name / 
Nombre del Orador 

Summarized Speaker’s Comment / 
Comentario Resumido del Orador 

??? • Preguntó a que hora es la junta que va ser el 31 de 
Julio. 

 


